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1 Если работник больше половины рабочего времени       за компьютером, то условия его труда 

приравниваются к категории вредных. 

 приводит  проводит  переводит  поводит 

2 В Тайнане музей Цимэй располагает       замечательных артефактов и произведений искусства. 

 значительную коллекцию  значительной коллекции 

 значительной коллекцией  значительному коллекции 

3 В районе Илань посетители пляжа могут насладиться       на Остров Черепахи. 

 красивому виду   красивым видом 

 на красивый вид   над красивым видом 

4 Идите к директору, он не откажет вам      . 

 на помощи  на помощь  в помощь  в помощи 

5 Поздравляю тебя с праздником! Желаю тебе      ! 

 успехов в учёбе   успехи в учёбе 

 успехов на учёбе   успехи на учёбе 

6 Зелёный чай весьма способствует       интеллектуальной работоспособности. 

 повышением  повышению  повышение  повышении 

7 Слово «пирог» происходит       древнерусского слова «пир» - праздник. 

 с  для  от  из 

8 Музейный комплекс Эрмитажа включает       шесть зданий, расположенных на набережной 

Невы, дворцовой площади и Миллионной улице. 

 себя  собой  в себя  в себе 

9 Наша команда       этот матч вничью. 

 выиграла  сыграла  доиграла  проиграла 

10 Дмитрий не сможет прийти. Он       встречу. 

 заменил  отменил  применил  подменил 

11 Студент должен уже с первого курса разбираться      . 

 в своем деле  о своем деле  на своем деле  своим делом 
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12 Процент россиян, которые верят       национального футбола, намного выше, чем доля 

пессимистов. 

 успеху  в успех  в успехе  успех 

13       билеты, я уже купил. 

 Не купи  Не покупай  Не купить  Не покупать 

14 Совсем недавно мы провели Фестиваль фонарей, который ежегодно проходит в период 

празднования Нового года по лунному календарю и приурочен       Юаньсяоцзе. 

 на традиционный праздник  с традиционным праздником 

 к традиционному празднику  от традиционного праздника 

15 Когда он       в театр, он встретил меня. 

 идти  шёл  ходить  ходил 

16 Тем,       есть цель овладеть русским языком, я советую постоянно читать художественную 

литературу. 

 кто  кому  для кого  у кого 

17 Он тот,       можно посоветоваться. 

 с кем  за кем  кому  кого 

18 Они собираются пойти туда,       только что вернулся я. 

 куда  откуда  где  как  

19 Я дал Петру свой паспорт, чтобы он       для меня билет. 

 заказал  заказывал   закажет  будет заказывать 

20 Времени      , и я не ходил в кино. 

 не было  не был  не были  не будет 

21       уже несколько дней плохо спалось. 

 Он  Его  Ему  Над ним  

22 По мнению Конфуция, благородный муж обладал      : человеколюбием, справедливостью, 

ритуалом, мудростью, верностью. 

 пять добродетелей   пяти добродетелям 

 пятью добродетелями   пяти добродетелях 

23 Мастер,       это каменное мясо («Камень в форме мяса»), максимально использовал всю фактуру 

и свойства природного материала. 

 создающий  создаваемый  созданный  создавший 

24 Последние события,       на собрании, вызывают у всех интерес. 

 обсуждающие  обсуждаются  обсуждаемые  обсуждены 

25 «Только       свои лучшие мечты, человечество продвигается вперёд» (К.А. Тимирязев). 

 осуществляя  осуществляющее  осуществляемое  осуществлявшее 
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26 Лучший способ познакомиться с культурой курортного использования горячих источников –  

это посещение Музея горячих источников Бэйтоу,       городскими властями на рубеже веков. 

 открыт  открытый  открытого  открытых 

27 Сейчас русские магазины практически       не отличаются от европейских магазинов. В Москве 

можно купить всё. 

 ничто  ничего  ничем  ни о чем 

28 В нашей группе Саша учится      . 

 лучше всем  лучше всеми  лучше все  лучше всех 

29 Этот текст очень труден      . 

 в переводе  с переводом  для перевода  к переводу 

30 Мне подарили перчатки, но я не могу их носить, они       малы. 

 по мне  на мне  мне  меня 

31 Национальный парк «ТАРОКО»знаменит      , которые до сих пор остаются в естественном 

состоянии, и влияние человека и его деятельности там сведено до минимума. 

 за горными пейзажами  от горных пейзажей 

 горными пейзажами   горным пейзажам 

32 Мой брат равнодушен      . 

 к футболу  для футбола  на футбол  о футболе 

33 Тайваньские сяочи - маленькие закуски, отличающиеся большим разнообразием, - появились 

благодаря      , где сельские жители предлагали народу различные кушанья. 

 храмовым ярмаркам   храмовыми ярмарками 

 храмовых ярмарок   храмовые ярмарки 

34 Какие лекарства у вас есть       головной боли? 

 для  на  от  с 

35 (語義說明) Этот разговор мне не по душе. 

 мне не трогает  мне неприятен  мне безразличен  меня обижает 

36 В туре нам очень повезло      . 

 хорошая погода   хорошую погоду 

 с хорошей погодой   в хорошую погоду 

37 Не забудьте, в день отъезда автобус будет ждать вас      . 

 на центральном входе   у центрального входа 

 при центральном входе  в центральном входе 

38 Как вы и просили, вам заказан билет      . 

 на пятнадцатое  в пятнадцатое  на пятнадцатого  для пятнадцатого 



 代號：4409 
頁次：8－4 

39      , Андрей перестал нам звонить. 

 Уехав на дачу   Уезжая на дачу 

 Уехавший на дачу   Уезжающий на дачу 

40 Мы отнесемся к вашим замечаниям и пожеланиям      . 

 через внимание  по вниманию  на внимание  с вниманием 

41 Мы       только в долларах. 

 принимаем оплату   принимаем оплачивание 

 забираем деньги   берём деньги 

42 У вас забронирован номер      . 

 на двоих  на двое  про два  за двоих 

43 Нельзя без       причины кричать на детей. 

 любой  каждой  всей  всякой 

44 Мы счастливы      , что мы поедем на озеро Байкал на отдых. 

 того  то  тем  тому 

45 Я желаю,       моих учеников скоро       в университет. 

 чтобы, приняли  что, приняли  что, примут  чтобы, примут 

46 Искусство – особая форма общественного сознания, которая преставляет собой образное       жизни. 

 отражение  поражение  сражение  возражение 

47 В Центральном банке России специально открыта «горячая линия»,       любой может позвонить 

и задать вопросы. 

 где  куда  откуда  оттуда 

48 Он       книги: техническую литературу поставил на верхнюю полку, а художественную – на 

нижнюю. 

 выбрал  разобрал  убрал  собрал 

49 Мне надо было прочитать статью о зарубежных новостях экономики,       рекомендовал нам 

преподаватель. 

 чью  какую  которую  которой 

50       в ВТО (WTO) имеет для России ряд плюсов и несколько неизбежных минусов. 

 Выступление  Вступление  Наступление  Поступление 

51 Памятник Гагарину остался на старом месте,       в начале предполагали его передвинуть. 

 так что  чтобы  хотя  так как 

52 По просьбе тренера его сразу включили      . 

 в футбольной команде  к футбольной команде 

 на футбольную команду  в футбольную команду 
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53 Если опоздаете к самолёту, то придётся ждать      , а он полетит только вечером. 

 нижнего  последующео  следующего  дальнейшего 

54 Я знаю много стихов на память, кроме того, у меня есть толстая тетрадь, где       любимое. 

 написано  записано  списано  описано 

55 Новая техника оказалась ещё более эффективной, чем мы      . 

 ждали  поджидали  дожидались  ожидали 

56 Я вам помогу обязательно, к тому же я постараюсь сделать вам столько,       смогу. 

 как  когда  насколько  сколько 

57 Чтобы успеть в аэропорт, мы       такси. 

 оставили  остановили  остановились  остались 

58 Через год Джон будет хорошо понимать людей,       по-русски. 

 говоривших  говорят  говорящих  сказавших 

59 Антон угостил нас      . 

 с вкусными пирожными  вкусные пирожные 

 вкусными пирожными  про вкусные пирожные 

60 Он не сможет тебе помочь, у него слишком мало       в таких делах. 

 информации  опыта  опытов  поступков 

61 Все, кто закончил Московский университет,       в 2015 году на юбилей университета. 

 съехались  съезжались  съехали  съезжали 

62       потребовалось несколько дней, чтобы подняться на вершину. 

 Этот альпинист   Этого альпиниста 

 Этому альпинисту   Для этого альпиниста 

63 Антон сделал серьёзную ошибку      . 

 от глупости  по глупости  глупостью  из-за глупости 

64 Мы попросили бабушку присмотреть      . 

 нашему ребёнку   с нашим ребёнком 

 за нашим ребёнком   на нашего ребёнка 

65 Сергей лишился       в войне, он рос в дестком доме. 

 родителей  родителям  родителями  с родителями 

66 Не успел я       на первый вопрос, как он задал мне второй и третий. 

 ответил  отвечу  ответить  буду отвечать  

67 У меня нет мелких денег,      , пожалуйста. 

 обменяйте  разменяйте  поменяйте  замените 
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68 Я точно знаю, что Антон       не виноват. 

 ни в чём  ни к чему  ни с чем  ни о чём 

69 В статье экологи предупреждают      . 

 серьёзную опасность   о серьёзной опасности 

 к серьёзной опасности   серьёзной опасностью 

70 Антон долго извинялся      . 

 своему опозданию   о своём опоздании 

 в своё опоздание   за своё опоздание 

 

Художник Кустодиев – биография и описание картин 

    Борис Кустодиев был необычным художником. Он родился в 1878 году в Астрахани, где провел 

детство, юность и жил до 18 лет. Его отец был профессором философии, истории литературы и учил 

логике в местной духовной семинарии. Отец умер, когда будущему художнику не было и двух лет, и вся 

ответственность за его воспитание легла на хрупкие плечи матери – 25-летней вдовы с четырьмя детьми 

на руках. Несмотря на очень скромный достаток, семья жила дружно, а материнская любовь скрашивала 

трудности жизни, давая возможность сформироваться творческой личности. Когда в город приезжали 

известные артисты, его мать старалась не пропускать ни одного спектакля или концерта. Билеты брали 

самые дешевые и шли всей семьей. Когда мальчику было девять лет, в Астрахань приехала выставка 

известных в то время художников. Борис впервые увидел работы И.Е. Репина, В.Г. Петрова и других 

художников. С того времени живопись вошла в его сердце. 

    В 1896 году Кустодиев стал студентом Петербургской Академии художеств и по истечении двух лет 

был принят в мастерскую Ильи Репина. Великий художник сразу обратил внимание на ученика, возлагая 

на него большие надежды, что впоследствии вылилось в совместную работу над монументальным 

полотном – «Торжественное заседание Государственного совета 7 мая 1901 года». Следствием столь 

успешного начала стала защита дипломной работы с золотой медалью и стажировка за границей. В свое 

путешествие в Европу художник отправился с молодой семьей, недавно родившимся сыном и молодой 

супругой – Юлией Евстафьевной Прошинской. Художник провел несколько месяцев за границей, в 

Париже и Мадриде, посещая выставки и музеи. Родные просторы звали Бориса Кустодиева в Россию. 

    В 1909 году в семью художника приходит беда – Кустодиеву пришлось отправиться на лечение в 

Швейцарию в связи с тяжелым заболеванием спинного мозга. Лечение не помогло, и болезнь 

прогрессировала. В 1916 году наступил полный паралич ног. Несмотря на это, Кустодиев продолжал 

работать над новыми полотнами. Прикованный к креслу-каталке и мучимый частыми болями, Кустодиев 

создал картину "Масленица" (1916) идиллическую, наполненную радостью панораму праздника в русском 

провинциальном городе. 
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71 В какой семье родился Кустодиев? 

 Он родился в семье крестьянина.  Он родился в семье писателя. 

 Он родился в семье художника.  Он родился в семье преподавателя. 

72 Когда Кустодиев начал интересоваться живописью? 

 Ещё в детстве, когда к ним в город приезжали известные артисты. 

 В 1896 году, когда он стал студентом Петербургской Академии художеств. 

 В 1887 году, когда впервые увидел работы известных художников. 

 Когда он провел несколько месяцев за границей, в Париже и Мадриде, посещая выставки и музеи. 

73 Когда Кустодиев поступил в мастерскую Ильи Репина? 

 В 1894 году.   В 1896 году. 

 В конце 1897 года.    В 1898 году. 

74 Почему Кустодиев решил из-за рубежа вернулся в Россию? 

 Из-за болезни.   От тоски по родине. 

Жена родила сына.   Родные хотели, чтобы он вернулся в Россию. 

75 От какой болезни Кустодиев отправился на лечение в Швейцарию? 

 У него была проблема с сердцем.  У него была проблема с позвоночником. 

 У него была проблема с ногами.  У него была проблема с мозгом. 

 

Влияние климата на будущее Земли 

    Сегодня много говорят и пишут об изменении климата на планете, о глобальном потеплении на 

Земле. 

    Одни учёные считают, что прогнозируемое потепление будет иметь отрицательные результаты для 

всей планеты. Они говорят, что повышение температуры разрушает погодную систему, а это приводит к 

частым засухам, ураганам, сильным дождям и наводнениям, которые уже стали причиной гибели более 

100 тысяч человек. Например, в 1998 году в результате таяния снега погибли 4000 человек в Китае, 1400 – 

в Индии, 1000 – в Пакистане, 1300 – в Бангладеш. Урожай сельскохозяйственных культур в этих странах 

уменьшается из-за изменений количества атмосферных осадков. Местному населению не хватает 

продовольствия, возрастает миграция населения, возникают разные болезни. Учёные также считают, что 

из-за повышения температуры воздуха начнут таять льды в Арктике, поднимется уровень воды Мирового 

океана и погибнут острова в Тихом океане, они уйдут под воду. 

    Другие учёные считают, что повышение температуры воздуха на нашей планете не является 

опасностью для населения Земли. По их мнению, реальные наблюдения за погодой со спутников Земли не 

говорят о глобальном потеплении. Наоборот, наблюдения показывают, что последние 40 лет на Земле 

отмечается очень слабое похолодание. Эти учёные отрицают факт глобального потепления. 
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    Многие исследователи считают, что глобальное потепление – это миф. Известный американский 

физик Дайсон Фримен утверждает, что меры, которые некоторые учёные предлагают для борьбы с 

глобальным потеплением, не относятся к сфере науки, а являются бизнесом. 

    Журналист Джон Колман называет глобальное потепление жульничеством. По его словам, некоторые 

нечестные люди для саморекламы и для достижения разных политических целей хотят создать у людей 

иллюзию глобального потепления. Он считает, что никакого быстрого изменения климата в ближайшем 

будущем не будет и что наша планета не находится в опасности. 

    Проблема оценки глобального потепления состоит в том, ЧТО и КАК считать средней температурой 

и каковы критерии её оценки. Многие СМИ выбирают наиболее холодный год, который был на Земле, и 

заявляют, что с тех пор температура повысилась. Однако учёные приводят и другой факт: в 1935 году в 

Арктике было теплее, чем сейчас, а за последние 70 лет температурные изменения там равны нулю. 

    Данные факты говорят о следующем: у учёных пока нет единого ответа на вопрос, что именно 

приводит к изменению температуры Земли, поэтому заявления о будущих катастрофах на нашей планете 

пока вызывают сомнения. Многие проблемы развития человеческого общества учёные могут решать уже 

сейчас, но для этого учёные всего мира должны объединиться. 

76 Что из следующих НЕ является возможным последствием глобального потепления? 

 нехватка дождей   тайфуны 

 землетрясения   таяние льда в горах 

77 По содержанию текста, в странах какой части света в 1998-м году из-за таяния снега погибли тысячи 

людей? 

 Европа   Азия 

 Африка   Австралия и Океания 

78 Некоторые учёные поставили под сомнение теорию глобального потепления. По их мнениям, с 

каким фактом нельзя ассоциировать это явление? 

 пропагандой СМИ 

 деловыми и политическими интересами нечестных людей 

 необъективным методом оценки данной климатической проблемы 

 нападением инопланетян 

79 Кто связывает меры для борьбы с глобальным потеплением с бизнесом? 

 Дайсон Фримен   Дайсон Колман 

 Джон Колман   Дональд Трамп 

80 Какое слово по смыслу НЕ может соответствовать слову “жульничество” в данном тексте? 

 обман  фейк  ложь  угроза 



類科名稱：

106年專門職業及技術人員普通考試導遊人員、領隊人員考試

科目名稱：
外國語（俄語）（試題代號：4409)

測驗式試題標準答案

考試名稱：

外語導遊人員（俄語）

單選題數：80題 單選每題配分：1.25分

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

題號

答案

第1題

B

第2題 第3題 第4題 第5題 第6題 第7題 第8題 第9題 第10題

第11題 第12題 第14題 第15題 第16題 第17題 第18題 第19題 第20題

第21題 第22題 第23題 第24題 第25題 第26題 第27題 第28題 第29題 第30題

第31題 第32題 第33題 第34題 第35題 第36題 第37題 第38題 第39題 第40題

第13題

第41題 第42題 第43題 第44題 第45題 第46題 第47題 第48題 第49題 第50題

第51題 第52題 第53題 第54題 第55題 第56題 第57題 第58題 第59題 第60題

第61題 第62題 第63題 第64題 第65題 第66題 第67題 第68題 第69題 第70題

第71題 第72題 第73題 第74題 第75題 第76題 第77題 第78題 第79題 第80題

第81題 第82題 第83題 第84題 第85題 第86題 第87題 第88題 第89題 第90題

第91題 第92題 第93題 第94題 第95題 第96題 第97題 第98題 第99題 第100題

C B D A B C C B B

A B C B D A B A A

C C D C A C C D C C

C A C B C B A A D

A A D C A A B B C B

C D C B D D B C C B

A C B C A C B A B D

D C D B B C B D A D

B

A

複選題數： 複選每題配分：

標準答案：

備　　註：


